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Άρχων Διδάσκαλος του Ευαγγελίου

της Αγίας του Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας
Κατά τις Κυριακές που προηγούνται της γιορτής των Χριστουγέννων η Ορθόδοξη Εκκλησία τιμά τους κατά σάρκα προγόνους του Ιησού Χριστού, όπως αυτοί αναφέρονται στο α΄ κεφάλαιο του Κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγελίου (Κυριακή των Προπατόρων, μεταξύ της 11ης και 17ης Δεκεμβρίου) και τη μνήμη «πάντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος Θεῷ εὐαρεστησάντων, ἀπὸ Ἀδὰμ ἄχρι καὶ Ἰωσὴφ τοῦ μνήστορος τῆς Ὑπεραγίας Θεοτόκου, κατὰ γενεαλογίαν, καθὼς ὁ Εὐαγγελιστὴς Λουκᾶς ἱστορικῶς ἠριθμήσατο, ὁμοίως καὶ τῶν Προφητῶν καὶ τῶν Προφητίδων, ἐξαιρέτως δὲ τοῦ προφήτου Δανιὴλ καὶ τῶν ἁγίων Τριῶν Παίδων» (Κυριακή πρὸ τῆς Χριστοῦ Γεννήσεως, μεταξύ της  18ης και 24ης Δεκεμβρίου). Οι δύο γιορτές προέκυψαν από τη διεύρυνση του περιεχομένου μιας αρχαιότερης, της “Κυριακής των Αγίων Πατέρων” που γιορταζόταν πριν από τα Χριστούγεννα. 

Εφ᾽ όσον η ημέρα είναι αφιερωμένη στους προγόνους του Ιησού τα βιβλικά αναγνώσματα των ακολουθιών της ημέρας έχουν ανάλογο περιεχόμενο. Έτσι, το ευαγγελικό ανάγνωσμα της ημέρας είναι το πρώτο κεφάλαιο του Κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγελίου, η εισαγωγή του οποίου είναι ένας γενεαλογικός κατάλογος των προγόνων του Ιησού Χριστού.

	α´ 1Βίβλος γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ Δαυΐδ, υἱοῦ Ἀβραάμ.

2Ἀβραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ, Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ, Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 3Ἰούδας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐσρώμ, Ἐσρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀράμ, 4Ἀρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀμιναδάβ, Ἀμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών, Ναασσὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμών, 5Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Βοὸζ ἐκ τῆς Ῥαχάβ, Βοὸζ δὲ ἐγέννησε τὸν Ὠβὴδ ἐκ τῆς Ῥούθ, Ὠβὴδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεσσαί, 6Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Δαυῒδ τὸν βασιλέα.

Δαυῒδ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομῶντα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου, 7Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥοβοάμ, Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀβιά, Ἀβιὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀσά, 8Ἀσὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσαφάτ, Ἰωσαφὰτ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωράμ, Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ὀζίαν, 9Ὀζίας δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωάθαμ, Ἰωάθαμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἄχαζ, Ἄχαζ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐζεκίαν, 10Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ, Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀμών, Ἀμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσίαν, 11Ἰωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος.

12Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος Ἰεχονίας ἐγέννησε τὸν Σαλαθιήλ, Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροβάβελ, 13Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀβιούδ, Ἀβιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλιακείμ, Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀζώρ, 14Ἀζὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώκ, Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀχείμ, Ἀχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλιούδ, 15Ἐλιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλεάζαρ, Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματθάν, Ματθὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ,              16Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήθη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός.

17Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ Ἀβραὰμ ἕως Δαυῒδ γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Δαυῒδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ γενεαὶ δεκατέσσαρες.

18Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος Ἁγίου.

19Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὢν καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρᾳ ἀπολῦσαι αὐτήν. 20Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου κατ᾿ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων· Ἰωσὴφ υἱὸς Δαυῒδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου· τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν Ἁγίου. 21τέξεται δὲ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν· αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν.
22Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ρηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος· 23Ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανουήλ, ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεός.

24Διεγερθεὶς δὲ ὁ Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, 25καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν.
	1 1Γενεαλογικός κατάλογος του Ιησού Χριστού, απογόνου του Δαβίδ, απογόνου του Αβραάμ.

2O Αβραάμ απέκτησε τον Ισαάκ, ο Ισαάκ απέκτησε τον Ιακώβ, και ο Ιακώβ απέκτησε τον Ιούδα και τους αδερφούς του· 3ο Ιούδας απέκτησε τον Φαρές και τον Ζαρά από τη Θάμαρ· ο Φαρές απέκτησε τον Εσρώμ, ο Εσρώμ απέκτησε τον Αράμ, 4ο Αράμ απέκτησε τον Αμιναδάβ, ο Αμιναδάβ απέκτησε τον Ναασών, ο Ναασών απέκτησε τον Σαλμών, 5και ο Σαλμών απέκτησε τον Βοόζ από τη Ραχάβ· ο Βοόζ απέκτησε τον Ωβήδ από τη Ρουθ· ο Ωβήδ απέκτησε τον Ιεσσαί 6και ο Ιεσσαί απέκτησε τον Δαβίδ, τον βασιλιά
.

O βασιλιάς Δαβίδ απέκτησε τον Σολομώντα από τη γυναίκα τού Oυρία· 7ο Σολομών απέκτησε τον Ροβοάμ, ο Ροβοάμ απέκτησε τον Αβιά, ο Αβιά απέκτησε τον Ασά· 8ο Ασά απέκτησε τον Ιωσαφάτ, ο Ιωσαφάτ απέκτησε τον Ιωράμ, ο Ιωράμ απέκτησε τον Oζία· 9ο Oζίας απέκτησε τον Ιωάθαμ, ο Ιωάθαμ απέκτησε τον Άχαζ, ο Άχαζ απέκτησε τον Εζεκία· 10ο Εζεκίας απέκτησε τον Μανασσή, ο Μανασσής απέκτησε τον Αμών, ο Αμών απέκτησε τον Ιωσία·   11ο Ιωσίας απέκτησε τον Ιεχονία και τους αδερφούς του κατά την εποχή της βαβυλώνιας αιχμαλωσίας
.
12Μετά τη βαβυλώνια αιχμαλωσία, ο Ιεχονίας απέκτησε τον Σαλαθιήλ, ο Σαλαθιήλ απέκτησε τον Ζοροβάβελ, 13ο Ζοροβάβελ απέκτησε τον Αβιούδ, ο Αβιούδ απέκτησε τον Ελιακείμ, ο Ελιακείμ απέκτησε τον Αζώρ· 14ο Αζώρ απέκτησε τον Σαδώκ, ο Σαδώκ απέκτησε τον Αχείμ, ο Αχείμ απέκτησε τον Ελιούδ, 15ο Ελιούδ απέκτησε τον Ελεάζαρ, ο Ελεάζαρ απέκτησε τον Ματθάν, ο Ματθάν απέκτησε τον Ιακώβ, 16και ο Ιακώβ απέκτησε τον Ιωσήφ τον άντρα της Μαρίας, από την οποία γεννήθηκε ο Ιησούς, ο λεγόμενος Χριστός.

17Από τον Αβραάμ ώς τον Δαβίδ μεσολαβούν δεκατέσσερεις γενιές· από τον Δαβίδ ώς τη βαβυλώνια αιχμαλωσία επίσης δεκατέσσερεις γενιές, καθώς και δεκατέσσερεις γενιές από τη βαβυλώνια αιχμαλωσία ώς τον Χριστό.
18Τα σχετικά με τη γέννηση του Ιησού Χριστού έχουν ως εξής· η μητέρα του, η Μαρία, ενώ ήταν αρραβωνιασμένη με τον Ιωσήφ και δεν είχαν ακόμη συνευρεθεί, έμεινε έγκυος με τη δύναμη του Αγίου Πνεύματος.
19Ο μνηστήρας της, ο Ιωσήφ, επειδή ήταν άνθρωπος καλός και δεν ήθελε να τη διαπομπεύσει, σκέφτηκε να την αποπέμψει στα κρυφά. 20Όταν όμως κατέληξε σ’ αυτήν τη σκέψη, ένας άγγελος σταλμένος από τον Κύριο εμφανίστηκε ξαφνικά στον ύπνο του και του είπε: Ιωσήφ, απόγονε του Δαβίδ, μη διστάσεις να πάρεις στο σπίτι σου τη Μαριάμ, τη γυναίκα σου, γιατί το παιδί που έχει μέσα της προέρχεται από το Άγιο Πνεύμα. 21Θα γεννήσει γιο, και θα τον ονομάσεις Ιησού, γιατί αυτός θα σώσει τον λαό του από τις αμαρτίες τους
.

22Όλα αυτά συνέβησαν, ώστε να εκπληρωθεί αυτό που ο Κύριος είχε εξαγγείλει με τον προφήτη: 23Η παρθένος θα μείνει έγκυος και θα γεννήσει γιο, και θα τον ονομάσουν Εμμανουήλ
, που σημαίνει, ο Θεός είναι μαζί μας
.

24Όταν ξύπνησε ο Ιωσήφ, έκανε όπως τον πρόσταξε ο άγγελος του Κυρίου και πήρε στο σπίτι του τη γυναίκα του, 25αλλά δεν είχε συζυγικές σχέσεις μαζί της· έπειτα
 γέννησε τον γιο της τον πρωτότοκο και τον ονόμασε Ιησού.


Η εισαγωγή του Κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγελίου προσομοιάζει γλωσσικά το βιβλίο της Γενέσεως. Ο όρος ‘‘γένεσις’’ σημαίνει δημιουργία, και ανταποκρίνεται πλήρως στο περιεχόμενο του πρώτου βιβλίου της Αγίας Γραφής που περιγράφει μια διπλή δημιουργία· τη δημιουργία του κόσμου και τη δημιουργία του λαού του Ισραήλ. Το πρώτο μέρος του βιβλίου αυτού συγκροτείται από διάφορες αφηγήσεις που αναφέρονται σε επεισόδια της προϊστορίας της ανθρωπότητας, συνδεδεμένες μεταξύ τους με γενεαλογικούς καταλόγους, ώστε να προκύπτει μια ενιαία περιγραφή της πορείας του ανθρώπου από τη δημιουργία μέχρι την εποχή του γενάρχη των Ισραηλιτών, Αβραάμ. Στόχος των αφηγήσεων είναι να καταδειχτεί το πώς ο άνθρωπος, διασπώντας την κοινωνία του με τον Θεό, επιτρέπει την είσοδο του κακού στον κόσμο, για να οδηγηθεί σταδιακά στην πλήρη διάσπαση της κοινωνίας των ανθρώπων μεταξύ τους. Το δεύτερο μέρος του βιβλίου της Γενέσεως αφηγείται την ιστορία των πατριαρχών του Ισραήλ με τη μορφή της εξιστόρησης διάφορων επεισοδίων από την οικογενειακή ιστορία τριών γενεών (Αβραάμ - Σάρρα, Ισαάκ - Ρεβέκκα, Ιακώβ - Λεία / Ραχήλ). Ο Αβραάμ επιδεικνύει απόλυτη πίστη και υπακοή στο θείο θέλημα και ο Θεός κάνει μαζί του μια νέα αρχή· από τον άνθρωπο αυτόν θα προέλθει ένας λαός, ο οποίος θα καταστεί φορέας της θείας ευλογίας προς όλους τους λαούς της γης, με σκοπό την τελική πλήρη αποκατάσταση των σχέσεων Θεού και ανθρώπου. Αρχίζοντας, λοιπόν, το πρώτο βιβλίο της Καινής Διαθήκης με τη φράση «Βίβλος γενέσεως» και ξεκινώντας τον γενεαλογικό κατάλογο με τα ονόματα των τριών πατριαρχών (Αβραάμ, Ισαάκ και Ιακώβ), παραπέμπει συνειρμικά τον αναγνώστη να συσχετίσει το περιεχόμενο του βιβλίου αυτού με εκείνο του πρώτου βιβλίου της Αγίας Γραφής, και να το κατανοήσει ως εξαγγελία μιας νέας διπλής δημιουργίας· του καινούργιου κόσμου, αυτού που αποκαλείται ‘‘Βασιλεία του Θεού’’, και του καινούργιου Ισραήλ, της Εκκλησίας. Έτσι, η επιγραφή «Βίβλος γενέσεως» φαίνεται να μην αφορά μόνον στον Ιησού Χριστό, αλλά και σε όλους όσοι ποιώντας «καρπὸν ἄξιον τῆς μετανοίας» θα καταστούν «τέκνα Ἀβραάμ»
, «κατὰ Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας τέκνα»
, και «κληρονόμοι μὲν Θεοῦ, συγκληρονόμοι δὲ Χριστοῦ»
.
Όμως ο γενεαλογικός κατάλογος του Ιησού με την μορφή που παρατίθεται από τον ευαγγελιστή Ματθαίο εξυπηρετεί και έναν άλλο στόχο που είχε ιδιαίτερη σημασία για την πρώτη χριστιανική κοινότητα στην οποία απευθύνεται ο ευαγγελιστής. Σύμφωνα με τον Ιουδαίο ιστορικό Ιώσηπο, από την περίοδο της βαβυλώνιας αιχμαλωσίας και εξής οι Ιουδαίοι συνήθιζαν να διατηρούν εκτεταμένους γενεαλογικούς καταλόγους, προκειμένου να κατοχυρώσουν την καταγωγή τους, την ταυτότητά τους και τα κληρονομικά τους δικαιώματα στη γη των προγόνων τους. Τα βιβλία των Παραλειπομένων, που προέρχονται από αυτήν την περίοδο, διασώζουν πλήθος τέτοιων καταλόγων. Στόχος, λοιπόν, του καταλόγου που παραθέτει ο ευαγγελιστής Ματθαίος, καθώς απευθύνεται σε χριστιανούς που ακολουθούσαν προηγουμένως την ιουδαϊκή πίστη, είναι να καταδείξει ότι ο Ιησούς είναι νόμιμος απόγονος του Αβραάμ, του γενάρχη του Ισραήλ, και νόμιμος απόγονος του Δαβίδ, του βασιλιά στον οποίο ο Θεός υποσχέθηκε ότι από τη γενιά του θα προέλθει ο σωτήρας
. Αυτό το επιτυγχάνει με τη συμβολική των αριθμών, που συχνά παίζει σημαντικό ρόλο στη βιβλική γραμματεία. Αν για τον σύγχρονο ερευνητή το κυρίαρχο ερώτημα, όταν πρόκειται για αριθμητικά δεδομένα, είναι το αν αυτά ευσταθούν, για τον αρχαίο ανατολίτη το ενδιαφέρον επικεντρώνεται στο τι οι συγκεκριμένοι αριθμοί μπορεί να σημαίνουν. Έτσι, οι αριθμοί κατανοούνται, σχεδόν πάντοτε, ως σύμβολα που υποκρύπτουν κάποιο μήνυμα, το οποίο ο αναγνώστης καλείται να αποκρυπτογραφήσει. Αυτός είναι ο λόγος που το γενεαλογικό δένδρο του Ιησού, όπως παρατίθεται στο Κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιον διαιρείται σε τρεις δεκατετράδες γενεών. Ο αριθμός 14 προκύπτει από το άθροισμα της αριθμητικής αξίας των εβραϊκών γραμμάτων του ονόματος του Δαβίδ (דוד: 4+6+4=14). Πολλαπλασιαζόμενος ο αριθμός αυτός επί τον επιβεβαιωτικό αριθμό 3 αποδεικνύει ότι ο Ιησούς είναι γόνος Δαβίδ, άρα μεσσίας.
Αλλά και για τον σύγχρονο αναγνώστη η γενεαλογία του Ιησού, παρά το ανιαρό και μονότονο ύφος της, περιέχει ένα ξεχωριστό μήνυμα. Διαβάζοντας κανείς τον κατάλογο των προγόνων του Ιησού θα διαπιστώσει με έκπληξη ότι, παρ᾽ όλο που περιέχει και ονόματα γυναικών, κάτι μη αναμενόμενο για τα δεδομένα μιας ανδροκρατούμενης κοινωνίας, απουσιάζουν από αυτόν τα ονόματα των μητέρων του Ισραήλ, της Σάρρας, της Ρεβέκκας, της Ραχήλ. Ακόμη μεγαλύτερη όμως έκπληξη θα δοκιμάσει κανείς όταν διαπιστώσει πως, σε μια εποχή που ο Ισραήλ υπερηφανευόταν για τη φυλετική και ηθική του καθαρότητα, οι γυναίκες που περιλαμβάνονται στον γενεαλογικό κατάλογο του Ιησού δεν θα μπορούσαν να περιγραφούν με αυτά τα χαρακτηριστικά. Η Θάμαρ υποδύθηκε την πόρνη προκειμένου να αποκτήσει παιδί από τον πεθερό της, η Ραχάβ ήταν Χανααναία πόρνη, η Ρουθ, η προγιαγιά του Δαβίδ, ήταν Μωαβίτισσα που με συμβουλή της πεθεράς της προκάλεσε ερωτικά τον Βοόζ προκειμένου να την παντρευτεί και η Βηρσαβεέ, ήταν σύζυγος του Χετταίου Ουρία και δέχτηκε να γίνει ερωμένη του Δαβίδ. Με αυτόν τον γλαφυρό τρόπο καθίσταται από την πρώτη στιγμή σαφές ότι η πρόσκληση για μετοχή στον νέο λαό του Θεού είναι ανοιχτή για όλους και η αποδοχή της δεν προϋποθέτει κανένα ειδικό ‘‘προσόν’’, παρά μόνον την πίστη πως το παιδί που η Μαρία φέρει στα σπλάχνα της προέρχεται από το Άγιο Πνεύμα και αυτός θα σώσει τον λαό του από τις αμαρτίες του.
� 	Δαβίδ: Βασιλιάς της φυλής Ιούδα με έδρα τη Χεβρών (1004 – 998 π.Χ.) και στη συνέχεια βασιλιάς όλου Ισραήλ με πρωτεύουσα την Ιερουσαλήμ (998 – 965 π.Χ.).


� 	βαβυλώνια αιχμαλωσία: Με τον όρο δηλώνεται η αναγκαστική μετακίνηση μεγάλων πληθυσμιακών ομάδων από τις παραγωγικές τάξεις του βασιλείου του Ιούδα στην περιοχή της Μεσοποταμίας, μετά την οριστική κατάληψη της Ιερουσαλήμ από τα στρατεύματα του Βαβυλώνιου μονάρχη Ναβουχοδονόσορα το 586 π.Χ. Η βαβυλώνια αιχμαλωσία τελειώνει το 538 π.Χ., όταν ο βασιλιάς των Περσών Κύρος ο Μέγας, ο οποίος στο μεταξύ είχε καταλάβει την Μεσοποταμία, επέτρεψε με σχετικό διάταγμά του την επιστροφή όλων των εξορίστων στις προγονικές τους εστίες.


� 	αυτός θα σώσει: Το όνομα “Ιησούς” προέρχεται από μεταγραφή με ελληνικούς χαρακτήρες ενός εβραϊκού ονόματος που σημαίνει «Ο Κύριος Σώζει». Η υπόσχεση για σωτηρία του λαού από τις αμαρτίες του αποτελεί επαναλαμβανόμενη εξαγγελία πολλών προφητών της ΠΔ (Ζαχ 13:1· Ησα 40:2· 53:6· Ιερ 38:31–34· Ιεζ 37:25–27· Δαν 9:24).


� 	Ησα 7:14


� 	Ησα 8:10


� 	έπειτα: Η έκφραση του πρωτοτύπου «ἕως οὗ» δεν θα πρέπει να κατανοηθεί στην παρούσα συνάφεια με τη σημασία του «μέχρι που»· όπως και σε άλλες περιπτώσεις, εισάγει μία φράση που αναφέρεται σε ένα γεγονός χρονικά μεταγενέστερο εκείνου που περιγράφεται στην προηγούμενη φράση (πρβλ Γεν 8:7: « ... οὐχ ὑπέστρεψεν, ἕως τοῦ ξηρανθῆναι τὸ ὕδωρ … » και Ψαλ 109:1: « ... κάθου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν θῶ ...»).


� 	Ματ 3:8-9


� 	Γαλ 4:28


� 	Ρωμ 8:17


� 	Αντίθετα, η γενεαλογία του Κατὰ Λουκᾶν Εὐαγγελίου (3:23-38), καθώς ο Λουκάς απευθύνεται κυρίως σε χριστιανούς που δεν ήταν προηγουμένως Ιουδαίοι, επικεντρώνεται στη βιολογική σχέση του Ιησού με τον Αδάμ, θέλοντας να καταδείξει ότι ο Ιησούς προσλαμβάνει ολόκληρη την ανθρώπινη φύση.






